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BERHE—NAAZSEETNESES (Incoterms 1953) PiREBAR
B&H, BTG

(1) Ex Works (ex factory, ex mill, ex plantation, ex warehouse, etc.)
(2) FOR (free on rail) +---++ (named departure point)
FOT (free on truck)------ (named departure point)
(3) FAS (free alongside ship)---- (named port of shipment)
(4) FOB (free on board):----- (named port of shipment)
(5) C&F (cost and freight)---- (named port of destination)
(6) CIF (cost, insurance, freight) - (named port of destination)
(7) Freight or Carriage Paid to--+--- (named point of destination)
(Inland Transport only)
(8) Ex Ship-:---- (named port of destination)
(9) Ex Quay (duty paid)-----+ (named port)
HEAER—AALERTRE T mRE TS e
(10) Delivered at Frontier------ (named place of delivery at frontier)
(11) Delivered:---- (named place of destination in the country of
importation) Duty Paid ‘
E—-ALREXBHATE—EE R EL:
(12) FOB Airportrs-+- (named airport of departure)
ERBLASBRERAZR, 8505 REEH S HEE EREENE
Ak LR B, FOB, CIF SHERERT, St k—EEZHA,
ARRCTNNE BB BRARTSERRR, &REHD 20N

REBLEHBOME, BEAHA, MEEAIREIY BEHESEM
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Introduction

1. The purpose of “Incoterms” is to provide a set of international
rules for the interpretation of the chief terms used in foreign trade
contracts, for the optional use of business men who prefer the certainty
of uniform international rules to the uncertainties of the varied interp-
retations of the same terms in different countries.

2. Frequently parties to a contract are unaware of the differences
of trading practice in their respective countries. The existing diversity
of interpretation is a constant source of friction in international trade,
leading to misunderstandings, disputes and references to the courts with
all the waste of time and money that these entail. It was with the
object of making available to traders a means of overcoming the worst
causes of this friction that the International Chamber of Commerce
published in 1936 a set of international rules for the interpretation of
trade terms. These rules were known as “Incoterms 1935”. It is now felt
necessary to revise the original edition of “Incoterms” in order to provide
an up-to-date set of rules broadly in line with the current practice of

a majority of the business men engaged in international trade.



3. The chief dificulties met with by importers and exporters as:
of three kinds. First, uncertainty as to the law of what country will be
applicable to their contracts, second, difficulties arising from inadequate
information and, third, difficulties arising from diversity in interpretation.
These handicaps to trade can be much reduced by the use of “Incoterms”.
Basis of Revisicn

4. In drawing up this set of rules the Chamber’s Committee on
Trade Terms worked on the following basis:

a) These rules aim at defining the liabilities of parties as clearly

and precisely as possible;

b) These rules have been based upon the greatest common measure
of practice now current in international trade, in order to
obtain the widest possible adoption of them. At the same time,
“Incoterms 1936” was used as the starting point of the revision,
in order that international traders who are familiar with
“Incoterms 1936” may change over to the use of “Incoterms
1953” with the minimum of inconvenience.

Some have urged that “Incoterms” should incorporate desirable
improvements on current practice. In the opinion of the
Chamber’s Commitee, there are two objections to this policy
(aa) what practical merchants have evolved over the years as
convenient is always likely to be better than theoretical
improvements, and (bb) the prime consideration is to get
one set of international rules agreed and widely adopted. If
that could be achieved it would be a great step forward, and
on the basis of it thereafter improvements may gradually be
accepted.

¢) Where there are major differences in current practice, the principle
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has been adopted that a contract-price settled on the basis of

“Incoterms 1953” will provide for minimum labilities on the
part of the seller, leaving it to the parties to provide in their
contracts for greater liabilities than there are in this set of
rules, if they wish to do so.

In this connection, attention is specially invited to the
provisions for insurance which are stated in clause A. 5 of the
CIF contract.

Provision for the Custom of the Particular Trade or Port

5. On some points, it has been found impossible to give an absolutely
definite ruling. In that case, the Rules have left the matter to be decided
by the custom of the particular trade or port. Every endeavour has been
made to limit such references to custom to the absolute minimum, but
it has been impossible to avoid them altogether.

Special Provisions in Individual Contracts

6. Special provisions in the individual contract between the parties
will override anything provided in the Rules,

7. Parties may adopt “Incoterms 1953” as the general basis of their
contract, but may also specify particular variations of them or additions to
them, such as may be suited to the particular trade or the circumstances
of the time or their individual convenience. For instance, some merchants
require a CIF supplier to provide war risk insurance as well as marine
insurance. In that case, the purchaser may specify “Incoterms 1953 CIF
plus war risk insurance”. The seller will then quote his price on that
basis.

Variations of the C & F and CIF Contracts

8. Merchants should be extremely cautious in using, in their

contracts of sale, variations of the terms C. & F. and CLF. such as C.




& F. and C.LF. Cleared ‘and Customs Duty Paid or similar expressions.
The addition of a word or even a letter to C. & F. and CLF. may
sometimes have an entirely unforeseen result, and the character of the
contract may be changed. Merchants may find that a court will refuse
to recognize certain variations as being C. & F. or CILF. contracts at
all. It is always safer in such cases explicitly to state in the contract
what obligations and charges each party is meant to assume.
“Incoterms” and thc Contract of Carriage

9. Merchants adopting these Rules in their contracts should keep
clearly in mind the fact that they refer solely to the relationship between
seller and buyer, and that none of the provisions affect, either directly
or indirectly, the relations of either party with the carrier as defined in
the contract of carriage.
Definition of Bill of Lading

10. As used in these Rules the term “bill of lading” is a shipped bill
of lading, issued by or on behalf of the carrier, and is evidence of a
contract of carriage as well as proof of delivery of the goods on board
the vessel.

11. A bill of lading may be either freight prepaid or freight payable
at destination. In the former case the document is usually not obtainable
until freight has been paid.

Merchants wishing to use these Rules

should specify that their contracts will

be governed by the provisions of
“Incoterms 1953”,
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¥ - Ex Works (ex factory, ex mill, ex plantation, ex

warehouse, etc.)
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A. Seller must
1. Supply the goods in conformity with the contract of sale, together

with such evidence of conformity as may be required by the contract.

2. Place the goods at the disposal of the buyer at the time as
provided in the contract, at the point of delivery named or which is
usual for the delivery of such goods and for their loading on the conve-
yance to be provided by the buyer.

3. Provide at his own expense the packing, if any, that is necessary
to enable the buyer to take delivery of the goods.

4. Give the buyer reasonable notice as to when the goods will be
at his disposal.

5. Bear the cost of checking operations (such as checking quality,
measuring, weighing, counting) which are necessary for the purpose of
placing the goods at the disposal of the buyer.

6. Bear all risks and expense of the goods until they have been
placed at the disposal of the buyer at the time as provided in the con-
tract, provided that the goods have been duly appropriated to the contract,
that is to say, clearly set aside or otherwise identified as the contract goods,

7. Render the buyer, at the latter’s request, risk and expense, every
assistance in obtaining any documents which are issued in the country
of delivery and/or of origin and which the buyer may require for the
purposes of exportation and/or importation (and, where necessary, for
their passage in transit through another country).

8



B. Buyer must

1. Take delivery of the goods as soon as they are placed at his
disposal at the place and at the time, as provided in the contract, and
pay the price as provided in the contract.

2. Bear all charges and risks of the goods from the time when
they-have been so placed at his disposal, provided that the goods have
been duly appropriated to the contract, that is to say, clearly set aside
or otherwise identified as the contract goods.

‘ 3. Bear any customs duties and taxes that may be levied by reason
of exportation.

4. Where he shall have reserved to himself a period within which
to take delivery of the goods and/or the right to choose the place of
delivery, and should he fail to give instructions in time, bear the additi-
onal cost thereby incurred and all risks of the goods from the date of
the expiration of the period fixed, provided that goods shall have been
duly appropriated to the contract, that is to say, clearly set aside or
otherwise identified as the contract goods.

5. Pay all costs and charges incurred in obtaining the documents
mentioned in article A.7, including the cost of certificates of origin,
export licence and consular fees.
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LE— RS “Ex”, BB 1) B8R, “Ex Works”, “Ex
Factory”, R “Ex Mill” Z@EMAE, BITRER TTEXK], Hep “Ex
Works” BERAEBRTRE. BB T, REMETETIRABE: “Ex
Factory” FIZER CETRL, MUK, BEEK, BESEHS; “Ex Mill”
10



AR BBE FAR SEESHE. A “Ex Plantation” &
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“Offer T-Shirt No. 6160 2,000 dozen US$9.00 per dozen Ex
Factory ....cocoveeeeea delivery during July.”

(RAEEZHWM6160-TFFT, BIIELAT, TEER, XRUARLA
o )
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£ =g TOR (free on rail).---- {named departure point)
FOT (free on truck) .-+ (named departure point)
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